
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Jun 17 — Jun 24, 2023 

 

Saturday  17 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Danny Piskorik, †Ron Nichols 

 

Sunday 18 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Jesse Castañeda, †Francisco & 

Juanita de la Hoya, †Jim & Katy Butts, †José 

Trinidad Solórzano 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: The People (of God) 

12 PM Misa: †Rosendo Segura Bautista, 

†José Luis Segura, †Octavio Segura, †Gregorio 
 

Tuesday  20 

5:30—6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass: For Vocations to Priesthood 

 

Wednesday  21 

6—6:45 PM Confessions 

7 PM Misa: †Reyes Aguilar, †María de Jesús 

Loera, †Socorro Najera, †Erlinda Najera 

 

Thursday  22 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For the Teen ACTS Retreat 

 

Friday  23 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For Homebound in Community 

 

Saturday  24 

10 AM Confirmation Mass 

1 PM Baptisms: Emmett Helius Mateo  

Ramírez, Emma Escalera 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Lela Le 
 

Please contact the parish office to donate the 
weekend altar flowers. 

Por favor comuníquese a la oficina pare donar las 
flores para el altar del fin de semana. 

 
 
 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 328of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 329 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Eleventh Sunday of Ordinary Time 
From today to the end of November, we celebrate a nearly unbroken string of Sundays in Ordinary Time. 

However, let this not be a sign that nothing special happens until Advent begins. Ordinary Time is merely 

the period outside the climactic seasons of Christmas and Easter and the preparatory seasons of Advent 

and Lent. It is a time to explore the earthly life and ministry of Jesus between his birth and his death and 

to grow as a Christian disciple. Today we hear Jesus tell his disciples, “The harvest is abundant but the 

laborers are few.” Let us listen prayer­fully so we may discern how he is calling us to be those laborers 

today. 
 

Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Desde hoy hasta finales de noviembre celebramos una secuencia de domingos del Tiempo ordinario 

casi ininterrumpidos. Sin embargo, no pensemos que eso es una señal de que nada especial sucede 

hasta el comienzo del Adviento. El Tiempo ordinario es el período que está fuera de los tiempos culmi-

nantes de la Navidad y la Pascua, y los tiempos preparatorios del Adviento y la Cuaresma. Es un tiempo 

para explorar la vida terrenal y el ministerio de Jesús entre su nacimiento y su muerte, y cultivarnos co-

mo discípulos cristianos. Hoy oímos a Jesús decirles a sus discípulos: “La cosecha es mucha y los traba-

jadores, pocos”. Escuchemos con espíritu de oración a fin de poder discernir de qué manera él nos está 

llamando a ser esos trabajadores hoy. 

 
 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 & 78657, & 

towns of  

Kingsland & Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain 

information. 

 

In the Gospel today we hear Jesus say to his 

disciples, “The harvest is abundant but the labor-

ers are few; so ask the master of the harvest to 

send laborers for his harvest.” Have you consid-

ered answering the call to join the Society of St. 

Vincent de Paul? 

 

En el evangelio de hoy escuchamos Jesús decir 

a sus discípulos, “La cosecha es mucha y los 

trabajadores, pocos. Rueguen, por lo tanto, al 

dueño de la mies que envíe trabajadores a sus 

campos”. ¿Ha considerado responder al llama-

do de unirse a la Sociedad de San Vicente de 

Paúl? 

 

 

 

The Society of St. Vincent de Paul thanks the 

parishioners of St. John for the generous contri-

butions of $4,811 collected during the prior 

month of May. Last month, 30 families were 

served basic necessities such as rent, utilities 

and food, totaling $12,895.  

 

La Sociedad de San Vicente de Paúl agradece a 

los feligreses de San Juan por la generosa contri-

bución de $4,811 recolectado en mayo. Treinta 

familias recibieron apoyo para necesidades 

básicas como renta, utilidades y comida en total 

de $12,895. 

 

 

 

 

TRAVELING Chalice  
The purpose of the Traveling Chalice Program is to 

encourage families to pray and promote vocations 

to the priesthood and religious life. The consecrat-

ed chalice is a tangible reminder of this special 

intention for the Church. The Traveling Chalice is 

presented to the assigned family at each of our 

weekend Masses.  Families wishing to participate 

are encouraged to complete a form (available from 

any hospitality minister) and return to the parish 

office.  Families who have signed up to participate 

but have not been given their weekend are encour-

aged to contact Amy at dre.stjohnmf@gmail.com.   

 

Cáliz VIAJERO 
El propósito del programa del Cáliz Viajero es de 

alentar a las familias a orar y promover las vocacio-

nes al sacerdocio y la vida religiosa. El cáliz consa-

grado es un recuerdo palpable de esta intención 

especial por la Iglesia. El cáliz será presentado a la 

familia asignada en cada una de las misas domini-

cales. Las familias que deseen participar en el 

programa deben completar un formularia 

(disponible con los ministros de hospitalidad) y 

entregarlo a la oficina. Las familias que ya están 

inscritas, pero aún no se les ha asignado una fe-

cha deben comunicarse con Amy al, 

dre.stjohnmf@gmail.com. 

 

 
 

 

Tuesday, July 4 at 10 AM 

Daily Mass at 6:30 PM and confessions 

are canceled. 

 

 
 

 

martes 4 de julio a las 10 AM 

La misa de las 6:30 PM y las confesiones 

quedan canceladas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jun 11…………………………….………......…. $14,454.00 

St. Vincent …..…………………………………... $2,439.00 

THE JOY OF GIVING 

mailto:dre.stjohnmf@gmail.com


June/junio 18, 2023 

 

 

 

 
 

We are  excited to present Living in God's Kingdom 

VBS from June 26-30, 9 AM to 12 PM. This VBS is 

geared toward incoming Kindergartners through 

5th Grade. Registration forms are in the nar-

thex.  Contact Amy at dre.stjohnmf@gmail.com for 

more information. 
 

Con mucha emoción presentamos la escuela bíbli-

ca de vacaciones, Viviendo en el Reino de Dios del 

26 al 30 de junio de 9 AM a 12 PM. Este programa 

está dirigido a los niños que ingresan al kindergar-

ten hasta el quinto grado. Los formularios de regis-

tro están en el nártex. Comuníquese con Amy a 

dre.stjohnmf@gmail.com para obtener más infor-

mación. 
 

VBS MEETING 

All volunteers interested in assisting with the Vaca-

tion Bible School: Living in God's Kingdom (June 26

-30) are encouraged to attend a planning meeting 

on Tuesday, June 20 at 5:30 PM in the education 

building.  For more information contact Amy Corley 

at dre.stjohnmf@gmail.com or 830.693.5134.   
 

REUNION PARA ESCUELA BIBLICA DE VACACIONES 

Todos los voluntarios interesados en ayudar en la 

escuela bíblica, Viviendo en el Reino de Dios (26-

30 junio) están invitados a la reunión de planea-

miento el martes 20 de junio a las 5:30 PM en el 

edificio educativo. Para más información comuní-

quese con Amy Corley at 830.693.5134 o 

dre.stjohnmf@gmail.com. 
 

CATECHIST TRAINING 

New and current catechists are encouraged to 

attend the Catholic Toolbox Training. The first of five 

sessions start June 20 at 6 PM in the education 

building. This training is for new catechists or cur-

rent catechists needing a refresher on tips, tech-

niques, and advice on how to pass on the faith to 

our young people. For more information or to regis-

ter for the training contact Amy Corley 

at dre.stjohnmf@gmail.com or 830-693-5134. 

 

 
Teen  ACT S  

 
Re tre at  

July 2 7-3 0,  2 023  
High School Teens (Sophomore-Senior) 

For more information contact: 

Ronnie Madrid at 512.820.6370 

Blanca Aguilar at 830.220.3187  
 

Re ti ro  AC T S pa ra Jó venes  
27-3 0 d e jul io  de  2023  

jóvenes de escuela secundaria 

(grados decimo al duodécimo) 

Para más información llame a: 

Blanca Aguilar al 830.220.3187 

Ronnie Madrid al 512.820.6370 
 

 

 

 

 

 
 

Parish Fall Festival is on  
Sunday, October 22  

Festival de otoño es el  
domingo 22 de octubre 

 

Calling all Volunteers:                

2023 Fall Festival Committee Meeting  

 Sunday, June 25 at 4 pm in the  

Education Building. 
 

Llamando a voluntarios: 

Reunión del comité del festival de otoño 2023 

el domingo 25 de junio a las 4 pm en el edificio 

educativo. 

 

 
 

Dinner Dance in support of the Fall Festival 

Saturday, October 14 
The Dinner Dance program is seeking two volun-

teer couples. One English-speaking couple and 

one bilingual (Spanish/English) couple is the most 

ideal to organize the event. Please call the office if 

interested. 
 

 

Cena baile para apoyo del festival de otoño 

sábado 14 de octubre   
Se buscan dos parejas voluntarias para organizar 

la cena baile. Lo más adecuado sería una pareja 

bilingüe (español/inglés) de la comunidad de 

habla hispana y una pareja de la comunidad de 

habla inglés. Interesados llamar a la oficina. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

O loving and gracious God, Father of all, you 

bless your people in every time and season and 

provide for their needs through your providential 

care. Your Church is continually in need of 

priests, sisters and brothers to offer themselves 

in the service of the gospel by lives of dedicated 

love. Open the hearts of your sons and daugh-

ters to listen to your call in their lives. Give them 

the gift of understanding to discern your invita-

tion to serve you and your Church. Give them 

the gift of courage to follow your call. May they 

have the spirit of young Samuel who found ful-

fillment in his life when he said to you, "Speak 

Lord, for your servant is listening." We ask this 

through Jesus Christ, our Lord and Redeemer. 

Amen. 

 

 

 

Dios amoroso y misericordioso, Padre de todos, 

bendice tu pueblo en todo tiempo y provee para 

sus necesidades a través de tu cuidado provi-

dencial. Tu Iglesia está continuamente en nece-

sidad de sacerdotes, hermanas y hermanos 

que se ofrezcan al servicio del evangelio con 

vidas de amor entregado. Abre el corazón de 

tus hijos e hijas para que escuchen tu llamado 

en sus vidas. Dales el don del entendimiento 

para discernir tu invitación a servirte a ti ya tu 

Iglesia. Dales el don del coraje para seguir tu 

llamado. Que tengan el espíritu del joven Sa-

muel que encontró plenitud en su vida cuando 

te dijo: "Habla Señor, que tu siervo escucha". Te 

lo pedimos por Jesucristo, nuestro Señor y Re-

dentor. Amén. 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA                 JUNE 18—JUNE 24, 2023 

Sunday  18 

9:30 AM: Rosary (Church) 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   19 

5:30 PM: English Baptism Class (office) 

6 PM: EMM (Casa de María) 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  20 

6 PM: Catholic Toolbox (RE) 

6 PM: Knights’ Exemplification (House of Mary) 

6:30 PM: Directorio Nacional Catequesis (RE) 

7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer) 

 

Wednesday  21 

6:30 PM: Youth Night (AC) 

 

Thursday  22 

6 PM: Confirmation Rehearsal (church) 

6:30 PM: Knights’ Planning  (St. Matthew) 

 

Friday  23 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday  24 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 
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